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Мастерская Тейлза, 
Центрополис.

Час назад.

Почему здесь? 
Почему сейчас?!

Избавляемся 
от дорожных 

пробок с помощью 
запатентованного 
Стального Вируса 
Доктора Эггмана!

Меняем план! 
Отправляемся

в центр и…

Нет. 
Останься.

Она права. 
У тебя есть 

важная работа — 
поиск вакцины. 
Мы займемся 
эвакуацией.

Мы неплохо 
работаем 

в команде, 
знаешь ли!

*Мини-серия 
Тэнгл и 
Виспер
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Сейчас.

Проклятье, 
Сильвер. Кто
тебя за язык 

тянул?
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Эй,
Тейлз! Ты
на связи?

Да!
Где ты?

Недалеко 
от Города 
Баррикад. У

тебя там все 
в порядке?

И да,
и очень даже 

нет.

Я без проблем 
получаю данные 

с твоего 
биосканера.

А с другой 
стороны, Эггман 

залил Центрополис 
своим вирусом,

 едва мы прибыли.
Блин. 

Держись, 
поворачиваю 
на 180, скоро 

буду.

Нет-нет-нет! 
Продолжай 

бежать!

Данные о твоем 
беге — шанс найти 

лекарство! А еще это 
запасной план, если

у меня что-то
пойдет не так.

Принято. 
Но будь 

осторожен.

Спасибо. 
Все будет 
в норме.
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Мне нужно
идти, Соник.

Конечно. 
Покажи 
класс.

Постараюсь!

Тейлз Штабу 
Восстановления.

Как слышно? 
Прием.

На связи, 
Тейлз. Есть 
прогресс с 
вакциной?

Движется 
потихоньку. 
Приходится 
следить за 
зомботами.

Что 
с эвакуацией? 
Мне уже пора 
отправлять 

шаттлы?

Не уверен. 
Я с головой ушел 
в исследование. 

Свяжусь с Тэнгл и 
Виспер, кто-то из нас 

тебе перезвонит.

Передам 
пилотам, чтобы 
были наготове. 

Будь осторожнее… 
и удачи.

Спасибо! 
Конец 
связи.
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Тейлз
вызывает 

Тэнгл и Виспер! 
Как проходит 
эвакуация?

А, как обычно. Суматоха. 
Крики. Паника. Спасения 

на грани фола.

Было бы очень 
круто, если бы 

не было так… ну, 
знаешь… ужасно 

и страшно.

Мы 
нашли… 

Ай!

{Фух}
Мы нашли несколько

ребят, ведем их в
порт. Но дело дрянь,
приятель. Тебе нужно

поторопиться с
лекарством.
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Понял. 
Я сообщу Эми, 
куда посылать 

шаттлы.

Ладно… Большую 
часть структуры 

я расшифровал. Он 
выглядит и ведет 

себя как настоящий 
"живой" вирус.

Я знаю, 
что скорость 

Соника разрушает 
структуру вируса, 
но как? И как это 

поможет 
остальным?

А вдруг вакцина 
окажется слишком 

слаба или сработает 
лишь частично?..

…все было бы
проще, будь у меня

образец самого
вируса…
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Ха-ха-ха! Да! 
Чудотворное 
лекарство, 
жди меня!
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